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I   DESCRIPCIÓN GENERAL Y DECLARACIÓN DE MISIÓN 
A principios de 1970, se designó al Departamento de Desarrollo Metropolitano como la Organización de Planificación Metropolitana (Metropolitan Planning Organization, MPO) para el área urbanizada de Indianápolis. Antes de eso, las actividades de planificación del transporte regional habían comenzado en 1962 en el Área de Estudio Regional1. Desde entonces, el Área de Planificación Metropolitana (Metropolitan Planning Area, MPA) se expandió para incluir ocho condados por completo o de forma parcial: Marion, Hamilton, Hendricks, Shelby, Morgan, Johnson, Hancock y Boone. La MPO de Indianápolis proporciona servicios de planificación de transporte regional para todas las jurisdicciones que se encuentran dentro del Área de Planificación Metropolitana2.
De acuerdo con el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 y sus reglamentos de aplicación, todos los organismos que reciben fondos federales deben desarrollar e implementar planes para garantizar que no se discrimine a ninguna persona por motivos de raza, color o nacionalidad a la hora de administrar los programas federales.
El propósito del Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 es prohibir que los programas que reciben fondos federales discriminen a los participantes o a los clientes por motivos de raza, color o nacionalidad. El objetivo de la ley es garantizar que todas las personas, independientemente de su raza, color o nacionalidad, puedan participar en estos programas financiados por el Gobierno federal. Para garantizar que la MPO de Indianápolis y sus beneficiarios secundarios cumplan con sus responsabilidades de cumplimiento, se establecieron los siguientes procedimientos para supervisar las actividades de cumplimiento del Título VI y el proceso de presentación de reclamos en todos los programas, responsables directos o indirectos de la MPO de Indianápolis, los cuales reciben fondos federales de forma total o parcial.
1 El Área de Estudio Regional estaba compuesta por el condado de Marion, Carmel y Greenwood.
2 El mapa del MPA se encuentra en el Apéndice B.
II ALCANCE 
La MPO de Indianápolis reitera sus políticas con el fin de ofrecerles a todos los individuos la posibilidad de participar en programas con asistencia financiera federal y adopta la siguiente disposición:
“No se podrá negar la participación ni la obtención de beneficios de ninguna persona de los Estados Unidos, por motivos de raza, color o nacionalidad, ni tampoco deberán ser objeto de discriminación en ningún programa o actividad que reciba asistencia federal”.
En el caso de los beneficiarios que reciben asistencia federal, el Título VI prohíbe las siguientes acciones. Los beneficiarios (a los que, en adelante, en ocasiones se hace referencia como beneficiario, beneficiarios, beneficiario secundarios o Beneficiario secundario) que reciben asistencia federal (ya sea de forma directa o a través de medios contractuales), por motivos de raza, color o nacionalidad, no deberán:
1.
Negarle a una persona la posibilidad de participar como miembro de un organismo de planificación o asesoramiento que es parte esencial del programa.
2.
Brindar un servicio o beneficio a un individuo que sea inferior (ya sea en cantidad o en calidad) en comparación con el que se brinda a otros individuos en el programa.
3.
Brindarle a una persona un servicio o beneficio de una manera diferente a las demás conforme al programa.
4.
Dirigirse a un individuo de una manera que denote inferioridad por motivos de raza, color o nacionalidad.
5.
Marginar a un individuo de cualquier manera relacionada con la prestación de servicios o la recepción de beneficios conforme al programa.
6.
Brindarle a un individuo un trato distinto de cualquier manera relacionada con la prestación de servicios o la recepción de beneficios conforme al programa.
7.
Restringir a una persona de cualquier manera a la hora de recibir cualquier ventaja o privilegio que otros disfruten conforme al programa.
8.
Requerir diferentes estándares o condiciones como parte de los requisitos previos para aceptar a un individuo en un programa.
9.
Negarle a una persona cualquier servicio o beneficio conforme a lo estipulado en el programa.
10.
Utilizar criterios o métodos de administración que provoquen que los individuos sean objetos de discriminación u operar para rechazar o perjudicar de manera considerable el cumplimiento de los objetivos del programa.
11.
Permitir actos de discriminación en una instalación que se construyó con fondos federales de forma total o parcial.
12.
No brindar servicios o información en un idioma que no sea el inglés cuando una cantidad significativa de beneficiarios, posibles o reales, presentan una capacidad limitada para hablar inglés.
13.
No informar a la población que reúne los requisitos para participar u obtener beneficios del programa sobre la existencia del programa.
14.
Someter a un individuo a prácticas laborales discriminatorias en virtud de cualquier programa financiado con fondos federales que tenga como objetivo ofrecer empleo.
15.
Ubicar una instalación de cualquier manera que limite o impida el acceso a un servicio o beneficio financiado con fondos federales.
 III FUNCIONARIO RESPONSABLE
El director ejecutivo de la MPO tiene la responsabilidad general de cumplir con las disposiciones del Título VI. El director ejecutivo y el director ejecutivo auxiliar actuarán como coordinadores del organismo y serán responsables de administrar el procedimiento de presentación de reclamos y el procesamiento de reclamos del Título VI para los beneficiarios y los beneficiarios secundarios del programa.
Los coordinadores del organismo de la MPO son Anna Gremling y Sean Northup. Puede comunicarse con Anna Gremling, la directora ejecutiva, en 200 East Washington Street, Suite 2322, Indianápolis, IN 46204, por teléfono al 317-327-5487 o por correo electrónico a anna.gremling@indy.gov.  Puede comunicarse con Sean Northup, el director ejecutivo auxiliar, en la misma dirección postal, por teléfono al 317-327-5149 o por correo electrónico a sean.northup@indy.gov.
IV DECLARACIÓN DE GARANTÍAS
La asistencia financiera está condicionada por el hecho de que los beneficiarios secundarios deben firmar los contratos y garantizar que el programa se lleve a cabo sin discriminación alguna. La garantía es una obligación contractual a través de la cual el beneficiario se compromete a cumplir con las regulaciones del Título VI y a tomar medidas inmediatas y permanentes para llevar a cabo este cumplimiento. La garantía compromete al beneficiario por el período durante el cual se brinde el dinero proveniente de fondos federales. En el caso de los bienes muebles e inmuebles, la garantía compromete no solo al beneficiario, sino también a cualquier otro destinatario posterior, por el período durante el que se mantiene la posesión o la propiedad, o por el período durante el que la propiedad se utilice con el fin para el cual se otorgó. Además, la garantía reconoce que la asistencia financiera federal se brinda en función de las representaciones y los acuerdos realizados a través de la garantía, y que el Gobierno tiene el derecho de solicitar su ejecución judicial.
V PROGRAMAS O ACTIVIDADES SUJETOS AL TÍTULO VI
La MPO de Indianápolis recibe fondos de parte de las siguientes dependencias del Gobierno para fines de planificación: el Departamento de Transporte de Indiana, el Departamento de Transporte de los Estados Unidos, la Administración Federal de Autopistas y la Administración Federal de Transporte Público. Todos los programas que reciben financiación de forma total o parcial proveniente de las fuentes mencionadas están sujetos al Título VI.
VI PROCESO DE PRESENTACIÓN DE RECLAMOS
Aceptación de reclamos de discriminación:
Cualquier persona que crea que fue víctima de discriminación por parte de la MPO de Indianápolis por motivos de raza, color o nacionalidad tiene derecho a presentar un reclamo dentro de los 180 días posteriores a la presunta discriminación.
A.
La persona que presenta el reclamo o su representante legal puede:
a.
Presentar un reclamo del Título VI ante el Departamento Federal, el receptor estatal o el organismo que ofrece el servicio (por ejemplo, la Administración Federal de Autopistas [Federal Highways Administration, FHWA], la Administración Federal de Transporte Público [Federal Transit Administration, FTA] o el Departamento de Transporte de Indiana [Indiana Department of Transportation, INDOT]).
b.
Presentar un reclamo del Título VI al completar y enviar el formulario de reclamos del Título VI de la MPO de Indianápolis. Una vez que se recibe el reclamo, la MPO de Indianápolis lo revisará para determinar si nuestra oficina tiene jurisdicción. La persona que presenta el reclamo recibirá una carta de acuse de recibo en la que se le informará si nuestra oficina se encargará de investigar el reclamo.
B.
Si utiliza un representante legal, no es necesario brindar la identidad de la persona que presenta el reclamo siempre y cuando se disponga de suficiente información para determinar la identidad del beneficiario y se indique la posibilidad de una infracción. 
C.
Se aceptarán todos los reclamos, escritos o verbales, que se presenten ante la MPO de Indianápolis. Si la persona que presenta el reclamo expone las acusaciones de forma oral y se niega a establecerlas por escrito, la persona ante la cual se presenta el reclamo podrá establecer los elementos del reclamo por escrito.
D.
La MPO de Indianápolis debe mantener un registro de los reclamos para documentar y registrar la fecha de presentación del reclamo por parte de la MPO a las autoridades federales correspondientes.
E.
Reclamos enviados a la MPO de Indianápolis:
a.
Los reclamos se gestionarán dentro de los 90 días posteriores a que los reciba la MPO de Indianápolis, dependiendo de la naturaleza del reclamo y la complejidad de la investigación.
b.
Si se necesita más información para resolver el caso, la MPO de Indianápolis se puede comunicar con la persona que presenta el reclamo. La persona que presenta el reclamo dispone de 15 días hábiles a partir de la fecha de la carta para enviar la información que se solicita al investigador asignado al caso. Si la persona que presenta el reclamo no se pone en contacto con el investigador o no recibe la información adicional dentro de los 15 días hábiles, la MPO de Indianápolis puede cerrar el caso a nivel administrativo. Un caso también se puede cerrar a nivel administrativo si la persona que presenta el reclamo ya no desea continuar con su caso.
c.
La MPO de Indianápolis enviará una carta certificada para acusar el recibo del reclamo a la persona que presenta el reclamo y al INDOT.
d.
La MPO de Indianápolis llevará a cabo una investigación preliminar de todos los reclamos para fundamentar o refutar las acusaciones. 
e.
Si la investigación preliminar de la MPO de Indianápolis indica que el reclamo es válido, se iniciará una investigación completa del reclamo. La MPO de Indianápolis enviará una carta certificada a la persona que presenta el reclamo y a cualquier persona de interés para notificarles que comenzó el proceso de investigación y que deben comunicarse con la MPO de Indianápolis para programar una fecha, hora y lugar para que se tome su declaración. En este momento también se notificará a la persona que presenta el reclamo, junto con cualquier persona de interés adicional, que no debe conversar con ninguna persona sobre este reclamo, salvo que sea el investigador, sin la aprobación previa y el conocimiento del investigador. 
f.
Si las acusaciones no están fundamentadas, la MPO de Indianápolis enviará una carta certificada a la persona que presenta el reclamo y al INDOT en la que incluirá una descripción de las acusaciones investigadas, el alcance de la investigación, los hechos informados y una declaración final que resuma los fundamentos que se tuvieron en cuenta para tomar la determinación. 
g.
Si se determina que las acusaciones son válidas, la MPO de Indianápolis enviará una carta certificada a la persona que presenta el reclamo y al INDOT en la que incluirá los resultados de la investigación, las recomendaciones (medidas disciplinarias, capacitación del personal u otras) y un plan detallado de acción, así como también los medios y los plazos para el seguimiento de las recomendaciones. La MPO de Indianápolis informará a la persona que presenta el reclamo o a su representante y al INDOT sobre cada etapa del proceso. 
h.
Si la persona que presenta el reclamo desea apelar la decisión, dispone de 30 días a partir de la fecha de la carta certificada para hacerlo.
F.
Formulario de presentación de reclamos:
a.
El formulario de presentación de reclamos se puede encontrar en el sitio web de la MPO en https://www.indympo.org/how-we-work/mpo-policies-procedures.  
VII CUMPLIMIENTO O INCUMPLIMIENTO
A.
La Organización de Planificación Metropolitana de Indianápolis debe completar una autoevaluación anual sobre los esfuerzos de planificación para garantizar que la planificación y la programación no sean discriminatorias conforme a lo estipulado en el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 y en la Circular 4702.1 de la FTA: Normas generales del programa del Título VI para los beneficiarios de la administración del transporte colectivo urbano.
B.
Todos los contratos por servicios cubiertos deberán incluir garantías del Título VI (consulte el Apéndice A para leer el texto).
X NOTIFICACIÓN PÚBLICA 
La MPO de Indianápolis deberá:
A.
Tomar medidas positivas y específicas para notificar a las minorías sobre la disponibilidad del programa a través de medios de comunicación, tales como artículos periodísticos y envío de correspondencia a personas seleccionadas. La MPO también difundirá información a los servicios de remisión y a las organizaciones de minorías relevantes.
B.
Incluir en cualquier información publicada del programa una declaración que indique que el programa está disponible para cualquier persona, independientemente de su raza, color o nacionalidad. Esta declaración debe figurar en negrita y se debe encontrar en una ubicación que se destaque.
APÉNDICE A: GARANTÍAS INCLUIDAS EN TODOS LOS CONTRATOS DEL TÍTULO VI
SECCIÓN V.
Empleo
El Apéndice C, que contiene los reglamentos en materia de no discriminación del Departamento de Transporte de la ciudad, el estado y los EE. UU. y que se adjunta al presente acuerdo, se debe tener en cuenta como una parte integral del presente documento y el asesor en este estudio debe cumplir con lo estipulado allí.
A.
El asesor garantiza que no contrató ni retuvo a ninguna empresa o persona, que no sea un empleado de buena fe que trabaje exclusivamente para el asesor, para solicitar o asegurar este acuerdo y que no pagó ni aceptó pagar a ninguna empresa o persona, que no sea un empleado de buena fe que trabaja exclusivamente para el asesor, cualquier tarifa, comisión, porcentaje, comisión de corretaje, regalos o cualquier otra retribución, sujeto a, o que derive de, la adjudicación o la elaboración del presente acuerdo. Si se produce la infracción o el incumplimiento de esta garantía, el organismo de planificación tendrá derecho a revocar el presente acuerdo sin estar sujeto a responsabilidades o conforme a su criterio, a descontar del precio o de la retribución del acuerdo o a recuperar de otro modo el importe total de dicha tarifa, comisión, porcentaje, comisión de corretaje, regalo o comisión de contingencia.
B.
El asesor y sus subcontratistas, si los hubiere, no discriminarán a ningún empleado o persona que solicita empleo a la hora de conseguir empleo durante el cumplimiento del presente acuerdo, con respecto a su contratación, permanencia en el cargo, términos, condiciones o privilegios de empleo, por motivos de raza, color, religión, nacionalidad, ascendencia, sexo, discapacidad, edad, estado de veterano discapacitado o estado de veterano de Vietnam. No cumplir con lo dispuesto en esta cláusula se puede considerar como un incumplimiento sustancial del presente acuerdo.
C.
Con respecto al cumplimiento del presente acuerdo, el asesor colaborará con el organismo de planificación para cumplir con sus compromisos y objetivos con respecto al máximo aprovechamiento de las empresas comerciales en desventaja. Además, hará todo lo posible para garantizar que las empresas comerciales en desventaja tengan la posibilidad de acceder a las mayores oportunidades viables posibles de competir para obtener subcontratos de trabajo en virtud del presente contrato.
SECCIÓN VI.   Programa para empresas en desventaja
A.
General
1.
Por medio del presente, se notifica al asesor o al subcontratista que si no cumple con los requisitos establecidos en el Título 49 del Código de Regulaciones Federales (Code of Federal Regulations, CFR), SEC. 23.43 (a), constituirá un incumplimiento del contrato y, previa notificación, podrá derivar en la rescisión del contrato o una compensación que el organismo de planificación considere adecuado.
2.
La sección a la que se hace referencia requiere que la siguiente política y la obligación de la empresa en desventaja (Disadvantaged Business Enterprise, DBE) se incluyan en todos los acuerdos posteriores que se lleven a cabo entre el asesor y cualquier subcontratista:
a.
De acuerdo con la política del Departamento de Transporte de Indiana, las DBE, tal como se definen en la sección 23 del Título 49 del CFR, tendrán la mayor posibilidad de participar en la ejecución de contratos que cuenten con financiación total o parcial a través de fondos federales en virtud del presente contrato. En consecuencia, los requisitos de la DBE conforme a la sección 23 del Título 49 del CFR se aplican al presente contrato.
b.
El asesor se compromete a garantizar que las DBE, tal como se definen en la sección 23 del Título 49 del CFR, cuenten con la mayor posibilidad de participar en la ejecución de contratos y subcontratos que cuenten con financiación total o parcial a través de fondos federales en virtud del presente contrato. En este sentido, el asesor deberá tomar todas las medidas necesarias y razonables, conforme a lo estipulado en la sección 23 del Título 49 del CFR, para garantizar que las DBE tengan las mejores posibilidades de competir y ejecutar contratos. El asesor no discriminará por motivos de raza, color, nacionalidad o sexo a la hora de adjudicar y ejecutar contratos que dispongan de asistencia a través de fondos federales.
3.
Como parte del programa de adopción de medidas de acción afirmativas para brindar igualdad de oportunidades del asesor, se requiere que el asesor tome medidas de acción afirmativas y realice esfuerzos de buena fe para solicitar propuestas u ofertas y para utilizar subcontratistas, vendedores o proveedores de las DBE.
4.
No cumplir con estos requisitos constituirá un incumplimiento del contrato y, previa notificación del organismo de planificación, podrá derivar en la rescisión del contrato o una compensación que el organismo de planificación considere adecuado.
B.
Definiciones
Las siguientes definiciones se aplican a esta sección:
1.
“Empresa en desventaja” significa una pequeña empresa: (a) en la que por lo menos el 51 % es propiedad de uno o más individuos en desventaja social y económica, o, en el caso de cualquier empresa de propiedad pública, al menos el 51 % de las acciones le pertenecen a uno o más individuos en desventaja social y económica, y (b) cuya gestión y operaciones comerciales cotidianas están controladas por uno o más individuos en desventaja social y económica que son propietarios de la empresa.
2.
“Pequeña empresa” significa una pequeña empresa tal como se define conforme a la sección 3 de la Ley de Pequeñas Empresas y a las normas pertinentes que se promulgaron en virtud de la misma.
3.
“Personas en desventaja social y económica” hace referencia a aquellas personas que son ciudadanos de los Estados Unidos (o residentes permanentes admitidos legalmente) y que son de raza negra, hispanoamericanos, nativos americanos, estadounidenses de origen asiático y del Pacífico o estadounidenses de origen asiático o indio y otras minorías o individuos que se encuentran en desventaja según la Administración de Pequeñas Empresas conforme a la sección 8(a) de la Ley de Pequeñas Empresas.
4.
“Empresas de mujeres” significa una pequeña empresa: (a) en la que por lo menos el 51 % le pertenece a una o más mujeres o, en el caso de cualquier empresa de propiedad pública, al menos el 51 % de las acciones le pertenecen a una o más mujeres; y (b) cuya gestión y operaciones cotidianas están controladas por una o más de las mujeres que son propietarias.
5.
Las empresas de mujeres (Women Business Enterprises, WBE) forman parte del Programa de Empresas en Desventaja del INDOT. Sin embargo, no se requiere que las WBE se utilicen y no están obligadas a cumplir con los requisitos de las DBE, salvo que sean personas que se encuentren en desventaja social y económica.
C.
Subcontratistas
1.
Si el asesor tiene la intención de subcontratar una parte del trabajo, debe adoptar medidas de acción afirmativa para buscar y considerar a las DBE como posibles subcontratistas antes de realizar cualquier compromiso con un subcontratista.
2.
Los contactos que se establecen con los posibles subcontratistas de DBE y los resultados obtenidos se deberán registrar y poner a disposición del organismo de planificación y de la FHWA siempre que se solicite.
3.
En los casos en los que, inicialmente, el asesor no tenía la intención de subcontratar una parte del trabajo y las circunstancias posteriores exigen el subarrendamiento de una parte del trabajo del contrato, se adoptarán medidas de acción afirmativa con respecto a los contactos conforme a lo estipulado en el párrafo C.1. y C.2. de esta sección.
4.
No se aprobará ninguna subcontratación hasta que el asesor demuestre que cumple con lo estipulado en los párrafos C.1 y C.2 de la presente sección. El asesor deberá demostrar que cumple con lo dispuesto a través de la presentación del formulario MBE-2 junto con cada solicitud de subarrendamiento. También deberá presentar la documentación con los contactos que acrediten el formulario MBE-2 y los resultados obtenidos con los posibles subcontratistas de DBE para el trabajo específico que se subcontratará.
D.
Medidas de acción afirmativa
El asesor acuerda establecer y llevar a cabo un programa que permita que se consideren de manera equitativa las empresas en desventaja y de mujeres como subcontratistas y proveedores en virtud de lo estipulado en el presente contrato. En este sentido, el asesor deberá:
1.
Designar a una persona de confianza que se encargue de administrar el programa de DBE del asesor.
2.
Garantizar que las empresas en desventaja y de mujeres desconocidas tengan las mismas oportunidades a la hora de competir por los subcontratos, con el fin de facilitar la participación de las empresas en desventaja y de mujeres.
3.
Mantener registros que muestren (1) los procedimientos que se adoptaron para cumplir con las políticas establecidas en esta cláusula, incluido el establecimiento de una lista de fuentes de las empresas en desventaja y de mujeres, (2) cuáles son las principales empresas en desventaja y de mujeres en la lista de fuentes y (3) los esfuerzos específicos para identificar y adjudicar contratos a las empresas en desventaja y de mujeres.
4.
Colaborar con el organismo de planificación en cualquier estudio y encuesta sobre los procedimientos y las prácticas de la DBE del asesor que, en ocasiones, el organismo de planificación pueda llevar a cabo.
5.
Presentar informes periódicos de subcontratación de las empresas en desventaja y de mujeres conocidas con respecto a los registros a los que se hace referencia en el subpárrafo (3), de tal forma y sobre los elementos que el organismo de planificación pueda prescribir.
E.
Alquileres y arrendamientos
El asesor deberá notificar al INDOT si las adquisiciones o el alquiler de equipos (que no sea el alquiler de equipos de transporte) se llevan a cabo con empresas en desventaja y de mujeres. La información presentada deberá incluir el nombre de la empresa, el importe en dólares de la transacción y el tipo de compra realizada o el tipo de equipo alquilado.
F.
A menos que se especifique lo contrario en el presente acuerdo, el programa de DBE que desarrolle el organismo de planificación y apruebe la Administración Federal de Autopistas se aplica a este proyecto.
POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN
A.
Conforme a la sección 22-9-1-10 del I.C., el ASESOR y sus subcontratistas, si los hubiere, no discriminarán a ningún empleado o persona que solicita empleo según lo dispuesto en el presente contrato, con respecto a su contratación, permanencia en el cargo, términos, condiciones o privilegios de empleo o a cualquier asunto relacionado de manera directa o indirecta con el empleo por motivos de raza, color, religión, sexo, discapacidad, nacionalidad o ascendencia. No cumplir con lo dispuesto en esta cláusula se puede considerar como un incumplimiento sustancial del contrato.
B.
El ASESOR, y cualquier agente del ASESOR, en el desempeño de sus funciones de acuerdo con el presente contrato, deberá cumplir con el artículo 2000e del título 42 del Código de los Estados Unidos, siempre que el ASESOR cuente con quince o más empleados por cada jornada laboral durante cada una de las veinte o más semanas calendario en el año actual o anterior. El artículo 2000e del título 42 del Código de los Estados Unidos en parte establece que está prohibido que el ASESOR:
1.
Se niegue a contratar o despedir a cualquier individuo, o de otra manera discrimine a algún individuo en relación con su retribución, términos, condiciones o privilegios de empleo, por motivos de raza, color, religión, sexo, nacionalidad, ascendencia, edad, discapacidad, estado de veterano discapacitado o estado de veterano de Vietnam.
2.
Limite, margine o clasifique a los empleados o a las personas que solicitan empleo de cualquier manera que prive o tienda a privar a cualquier individuo de oportunidades laborales o que afecte de manera adversa su condición de empleado, por motivos de raza, color, religión, sexo, ascendencia, edad, discapacidad, estado de veterano discapacitado o estado de veterano de Vietnam.
El ASESOR deberá cumplir con el artículo 2000e del título 42 del Código de los Estados Unidos, cuyos términos se incorporan al presente documento y forman parte de este contrato. No cumplir con lo dispuesto en esta cláusula se puede considerar como un incumplimiento sustancial del contrato.
C.
El ASESOR acepta cumplir con las normas del Departamento de Transporte en relación con la política de no discriminación en los programas que cuentan con asistencia de fondos federales de acuerdo con la Sección 21 del Título 49 del Código de Regulaciones Federales del Departamento de Transporte, para cumplir con el artículo 2000e del título 42 del Código de los Estados Unidos mencionado anteriormente, y se incorpora en el presente como referencia y forma parte de este contrato. Conforme a la sección 21 del Título 49 del Código de Regulaciones Federales, el ASESOR acuerda lo siguiente:
1.
Política de no discriminación: El ASESOR, en lo que respecta a su desempeño laboral después de la adjudicación y antes de la terminación del contrato, no discriminará por motivos de raza, color o nacionalidad a la hora de contratar o retener subcontratistas, incluida la adquisición de materiales y el alquiler de equipos. El ASESOR no participará de manera directa ni indirecta en los actos de discriminación que están prohibidos conforme a la Sección 21.5 del Reglamento, incluidas las prácticas laborales si el contrato incluye un programa establecido en el Apéndice A del Reglamento.
2.
Solicitudes de subcontratos, incluida la adquisición de materiales y equipos: En todas las solicitudes, ya sea mediante licitación pública o por medio de una negociación que realiza el ASESOR para realizar un trabajo conforme a un subcontrato, incluida la adquisición de materiales o equipos, el ASESOR deberá notificar a cada posible subcontratista o proveedor sobre las obligaciones del asesor en virtud del presente contrato y el Reglamento relacionado con la política de no discriminación.
3.
Información e informes: El ASESOR proporcionará toda la información y los informes que se requieran según el Reglamento o las directivas que se emitan en virtud del mismo, y permitirá que se acceda a sus libros, registros, cuentas y otras fuentes de información, y a sus instalaciones, según lo determine el ESTADO o la Administración Federal de Autopistas de modo que sean pertinentes para verificar el cumplimiento de dichos Reglamentos o directivas. Si alguna información que requiera un ASESOR está en posesión exclusiva de otra persona que no cumpla o se niegue a proporcionar dicha información, el ASESOR establecerá qué esfuerzos se realizó para obtener la información.
4.
Sanciones por incumplimiento: Si el asesor no cumple con las disposiciones de no discriminación que se establecen en el presente contrato, el ESTADO impondrá las sanciones contractuales que correspondan o que la Administración Federal de Autopistas considere que son adecuadas, incluida, entre otras, la suspensión o terminación o negativa de otorgar o continuar con la asistencia financiera de fondos federales o por cualquier otro medio autorizado por ley.
5.
Incorporación de disposiciones: El ASESOR incluirá la disposición de los párrafos (1) a (%) en cada subcontrato, incluida la adquisición de materiales y el alquiler de equipos, a menos que estén exentos por el Reglamento o las directivas que se emiten en virtud del mismo. El ASESOR tomará medidas con respecto a cualquier subcontrato o adquisición que el ESTADO o la Administración Federal de Autopistas puedan indicar como un medio para hacer cumplir dichas disposiciones, incluidas las sanciones por incumplimiento. En el caso de que el ASESOR se involucre o se vea amenazado por una demanda con un subcontratista o proveedor como resultado de dichas medidas, el ASESOR puede solicitar al ESTADO que se involucre en dicha demanda para proteger los intereses del ESTADO y, además, el ASESOR puede solicitar a los Estados Unidos que se involucre en dicha demanda para proteger los intereses de los Estados Unidos.
6.
Sucesores y procuradores: El ASESOR obliga a sus sucesores, ejecutores, administradores y procuradores a cumplir con todos los convenios del presente contrato. Excepto por lo establecido anteriormente, el ASESOR no deberá ceder, subarrendar ni transferir su interés en el presente contrato sin el consentimiento previo por escrito del ESTADO.
APÉNDICE B: ÁREA DE PLANIFICACIÓN METROPOLITANA 
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